
JOAN
Joanet es considerava un home sortós.

Una boira, només, entelava el seu horitzó
límpid: la preocupació per la própia sort.

Amb el que resta dit hom no vagi a

creure que el nostre home visqués en una

casa de torró i de sucre, en el jardí de la
qual els arbres Ii Ilevessin pernils i boti
forres i dessota d'ells una font ragés de nit

i dia bitllets de banc. Res d'aix6. Joanet
era un mortal entre els mortals, que me

nava una vida normal dintre la normolitat
de la Vida. En la seva história no hi ha
vía res d'extraordinari, ja per insólit o per

Podríem dir que la seva vida era

una vida vulgar si el terme de vulgaritat
es mesures, com a vegades es fa, per la
concurrencia o la manca de fets extraordi
naris externs a la própia i íntima persona

litat.

Renunciem a narrar la seva biografia
perqué, ultra l'extensió que aix6 vindria a

representar, segur que la seva grisor pro

duiria cansanci. Bastara saber que ell ma

teix es considerava afortunat. I no és pas

que no hagués sofert vicissituds com tots

els mortals, peró, mesurat com era eh,'
comparava la seva situació amb les que co

neixia d'altres homes veritablement dis
sortats i sabia valorar la seva relativa bo
na estrella. I és que, si bé d'una banda
l'havien afligit contrarietats diverses — fa

miliars, económiques, sentimentals sem

pre, més tard o més d'hora, li havia estat

oberta "l'altra porta", i 9 les sofrences
morals havia trobat canso!, i als danys ma

terials, compensació. De tal guisa que gai
rebé sempre, en fer balam havia experi

mentat un guany, a la manera d'una sor

tida d'aquelles malalties que resulten bene
factores per a la salut.

Un altre home, en sentir-se benastrué,
s'hauria envanit. Hauria esguardat amb
menyspreu els veritables desgrociats i, per

contra, hauria envejat els veritables afa
vorits de Ig sort. En canvi, Joanet es veia

preocupat, en lloc de satisfet i vanitós. S'in
quietava pel malastre alié i, més que res,
se'n sentia inquiet per ell mateix perqué Ii

demostrava que no podio durar gaire temps
el seu fat; que tard o d'hora se li havia de
"girar la truita" i havia d'ésser sotmés al
rigor deles dolors de la vida a que tots els
homes estem condemnats.

Tot justament coneixia un individu del
qual més de quatre vegades havia hagut
d'escoltar Ilástimes i planys, que Ji servia
de terme de comparança en les seves co

gitacions. "No pot ésser — es deja Joa

net —, que mentre aqueix bon home es

veu aclaparat de trifulgues, a tu et vagin
sortint les coses pel cantó favorable. Poc

més duradora ha d'ésser la meya sort. Dia
ha de venir en que tots aquests petits be

nifets que s'han anat acumulant en la me

ya vida formant el bloc del meu estimable
benestar actual han de convertir-se en fi

lera ininterrompuda de revessos i dolors, o

qui sap si en un sol cop fatal que em

sumirá en la més desesperada miseria mo

ral i física."
1 cada pos endavant que donava en el

suau pendent del seu benestar, era un mo

tiu de neguit per al nostre home.

Un día, en un viatge — un d'aqueixos
Ilargs viatges que aboquen els homes més

desconeguts entre ells a les confidéncies
més íntimos Joanet agafá conversa amb
un veí, si fa no fa, de la mateixa edat

i aspecte que el!. Val a dir que fou l'altre
el que insinuó el diáleg, puix que Joanet

era bon xic refractani en aquest sentit, i

que també fou l'altre qui de la banalitat

ENCARA
Primavera de sang

Glória meya i horror

Verdeja sobre el fong.

En la invisible nit

Closa esperanga, mut

Record que ja

Si foc alabatent

Si amor desolenat

Ales i colé del vent.

Esborren fats incerts

La petja del retorn

En els comins deserts.

Albas d'engany. Este!

Deslleial. Perqué el món

Ha malpensat del cel.

Mes la mort bello encar

Davalla com un riu

Vers la Infinita Mar.

PERE QUART
Abril, 1938.
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LA SOR T
FRONT DEaria passant a la confidencia. I, així, del

motiu del seu viatge — negocis —, en se

guiren els antecedents de la seva vida pro

fessionol.
Segons es jutjava ell mateix, el recent

amic de Joanet era un home frustrat. A
eh l hauria plagut extraordináriament una

vida d'estudi. Matemátiques, sobretot. Pe

ró la malastrugança l'havia perseguit ja
des d'infant en forma d'una marastra dura
i coqueta, i fou posat ben prematurament
sota les penalitats d'un treball manual
exhauridor del qual fins ben gran no po

sa consistencia física com jo era. Els meus

pares, temerosos per la meya salut, no to

leraren que prestés atenció a cap altra dis
ciplina com no fos la própia del meu ofici.
Es ara de gran que he procurat, en pla
d'autodidacta, d'anar-me fent una petita
cultura; i encara estic en aquest camí. Ah,
per-6, quina fortalesa moral, quin aprenen

tatge de la Vida podem dir que posseYm
vós i jo, que la joventut erudita sortida de
les aules universitáries no tenen general
ment!

—Tot el que vulgueu reprengué l'al

gué emancipar-se a costa de Déu sap quins
esforços i sacrificis, i quan comprenia que

havia fet tard per començar els estudis
que havien estat la seva déria.

—Amic meu — Ii digué Joanet jo
podria parlar el mateix que vós. Les cir

cumstáncies difereixen, peró el fet, en es

séncia, és idéntic. El meu somni daurat ha

estat sempre de dedicar-me a les Iletres,
peró tot i no tenir marastra, la penuria
económica deis meus bons pares determine,
el meu enquadrament en un treball ofici

nesc excessiu per a un adolescent d'escas

tre peró vós, encara, us dedicdreu a un

treball que desenvolupava el vostre intel.lec

te i el preparava per a una formació ulte
rior, mentre que a mi em seria molt difícil
ara endinsar-me pels camins de l'estudi.

—Amb bona voluntat i paciencia en re

eixiríeu. Després, vós teniu, en compensa
ció, un avantatge sobre mi: i és que el vos

tre treball manual, ensems que us trempava
'ánima, us enfortia físicament. Jo — mi

reu-me —, he estat un cos feble que va

fent la viu-viu a cópia d'atencions.
L'amic de Joanet començava de trabar

Front de combat! Les trinxeres treuen

el serrell enterc del ferre espinós.

Els canons —curenyafeixucs— s'aculen i
[canten.

Palpita el riu de metralla
demolidor del paisatge.
1 als vasos sanguinis,

a les tires deis nervis,

als teixits humils i vitals,
quin front de combat!

El soldat — obre el pit,
s'eixarranca —

rep la fuetada—tensió del front de combut.

Lluita, escarrassa't —

calla i afanyo't —

guanya, oh, guanya la guerra!
1 a l'esperit, que els dubtes assetgen,

que la por i la miseria volten i ataquen,

quin front de combat!

Hi ha un front de combat

on xiulen les bales

i els obusos fan l'esgarip de la mort.

On l'avió rondina

perqué les trinxeres es clouen com ferides

que no valen sentir el fibló de l'acer.

Pro quin front de combat

al cervell que molde —

COMBA!
dessota, l'estómac és buit —

per trabar la paraula de l'hora!

Amunt, baionetes!
Fcu una reixa punyent al front de combat!
Enlaire, granades de má,
en el salt de la mort parabólica!

Enceneu, enduriu la línia
per a l'atac proper.

?Qué farem

en el front de combat dels desigs i els es

ftímuls,
sinó abrandar l'ambició de Iluita
contra l'evasió cofoia

i el foll desig de poder?

Front de combat! Cal que siguis
tivant, ardent, furiós de virtut
a Ponent de la patria,
que tu serves deis estralls d'esclavatge.
Cal que siguis,
en els cors de la patria,
sofert, tenaç, amatent.

Encén i serva,

serva ences el caliu de les fosques
i meravelloses virtuts, oh front de combat!

C. A. JORDANA

obstacles en la seva vérbola fácil, de viat

jant de comerq.

—Sí... és clar... una cosa va per l'altra.
Pero, mireu — ja ha retrobat el seu engra

natge —, és que no sois en aquest aspecte

m'han sortit les coses a 11.inrevés. En lo
zona sentimental us he de dir que va es

devenir-me un fracás molt gran. Jo vaig

enamorar-me per primera vegada amb tot

l'esclat de la meya joventut romántica i ar

dida. De moment vaig ésser correspost, i

quan més saturat esteva en el meu bany
amorós vaig ésser rebutjat d'una manera

tan insospitada que em costó molt de

temps el refer-me del fort disgust que vaig
experimentar.

—Us vau casar, després? — pregunta
Joanet.

—Sí, sóc casat. Amb una altra noia, na

turalment.
—Us estima?
—Sí, forga. l no he pas d'amagar que

jo també he anat estimant-la.
--I, per tant, viviu bé, els dos? ?Sou

feliços?
—Vivim bé; efectivament. No sé si se'n

pot dir felicitat. Es una vida normal, plana.
—Qué voleu, doncs? !Teniu l'avinença,

que és la felicitat conjuga!, aquest do que

tan escas nombre de parelles arriben a as

salir, i no us n'haveu donat camote!
.—Es que jo no sé si el meu viure ma

trimonial és el mateix que hauria resultat
d'aquell excels primer amor truncat.

—Possiblement que no.

APUNTS
El pic de les águiles. — Com

explica el caracter deis caste

llans, aquest pasiatge nu i des
carnat de Castella! Només vora

el riu hi havia una faixa de ter

reny fertil, que, de Iluny, era

com un oasi de verdor, Entre

el pomar i els poliancs de la
ribera, hi creixien tot de pere
res i uns grans noguers.

Fora imíti/ment hi
haurleu cercat la varietat de co

lors, de línies i de formes que

fan riquíssim quaisevol paisat
ge catala. De totes maneres, en

cara que només fos pel con

trast, a mi m'agradava allunyar
me del poble i perdre'm, ben
sol, per les grans soledats.

De feia d.ies que em tempta,
va un pic que s'aixecava, al
Iluny, per damunt de les mun

tanyes. Una mena de turó de
Montcada, pero molt més gran.
Era molt més alt, i s'aixecava
solitari sobre les grans ondula
cions rocoses de l'aitipla.

Me n'hi vaig anar, per ca

mins pedregosos, en l'esplendor
d'un dia tardoral. Vaig seguir,
un bon tros, el riu, i, a cada
pas, m'aturava perqué em se

dula més la llum que hi
havia dalt de les albes. Men
trestant, s'anava acostant el
puig abrupte i es feien més
precises les línies de la cons

trucció que el dominava. Eren

les runes d'un castell medieval.
Tal com estaven, donaven una

idea, peró, de l'imponent do
mini feudal que en altre temPs
s'hi devia soplujar.

Per bé que de Iluny semblés
inaccessible, quan hi vaig ésser
a prop, vaig trobar un camí,
després, llargues graonades ca

vades en la roca. Hi havies de

pujar no sense fatiga. Un cop
a dalt, peres quina sensació d'e
levació més gran no et prenia,
escampant l'esguard per una

immensa extensió de terres bla
deres, tot just llaurades, sense

un arbre. Només, alla, en la
Inés gran llunyania, es vejen al
gunes clapes obscures de bos
cos.

Vaig resseguir les runes del
castell, i, en fou viva
la meya sorpresa en trabar-me
en un petit planell, suficient
per a cabre-hi un petit poble,
un gran convent i una església.
El poble era gairebé del tot

abandonat. Sois s'hi veia aigun
vell o alguna vella, vestits mi
seriosament i d'aire feresteg.

Mentre hi rondava sol, em

cridaren l'atenció uns nois que
miraven enlaire. Fixant la me

ya mirada en la mateixa di
recció, em vaig adonar d'uns
ocells enormes, que vo/aven
amb una majestat inimitable.
Vaig preguntar als nois que
eren, j em van dir que eren

aguiles. Me les vaig contemplar
una bona estona. Volaven a

grandíssima alçaria i les seves

evoiucions en vol planejat eren

tan semblants a les deis avions,
que qualsevol els hauria pogut
prendre per tals. Mentre me les
mirava, començaren a venir, no

sé d'on, tot d'eixams de corbs,
que s'anaven collocant al costat
de les aguiles, com escoltes de
caça. Després, describiren un

ample cercle junts, com pre
nent direcció, i desaparegueren
en l'infinit atzur,

•

vers les mun,

tanyes.

Ribera del Túria amunt... —

Avui he pujat per la ribera del

riu amunt, fins que m'he que
dat una estona encantat davant
d'una bella recolzada. A primer
terme hi tenia un tall d'ordi
ubIrrim, que m'arribava al pit.
Més enlla deis seus tons clars,
verdejava el forment no menys
ufanós, que jo, com haura vist
el lector, he confós, de tan
gras, més d'un cap, amb la ci
vada.

Les taules cVuserda s'este..
nien COm catifes, i, com a fons
escaient, hi havia ?'alta verdor
de la salzereda. Entremig, pero,
deis arbres de color verd fosc,
feia un contrast rialler algun
alber de tulles blanques tremo,
ladisses.

Per damunt de tota aquesta
verdor, volava una munió d'o
renetes noveiles. 1, barrejat
amb el continu fluir del riu i
deis recs, se sentia el reinar
claríssim del rossinyal. Al
Iluny, sons de la ciutat i de car

ros pels camins veinals.

Betera. — Aquesta tarda, da
munt de la claredat deis oli
vars, he vist l'aire rosat. He
deixat l'horta enrera. No tant,
pero, que deixés de veure del
tot, la mar. He penetrat una
endins i m'he acostat a les
muntanyes. En la gran Ilunya
nia, s'aixecava, majestuós, l'alt
cim de la Rapita.

Tenia a primer terme, l'or
deis tarongers i els pampols
naixents de la vinya; més etnia,
hi tenia el verd negrós del gar

roferar, i, al fons de tot, el
blau puríssim de la muntanya.

Cap a ponent, s'estenia una

plana, plena de garrofers. En
el seu acabament, s'aixecaven
tot de montijols, coronats de

castelis i d'emites. 1 era cosa

de meravella, veure una triple
línia sinuosa de muntanyes,
unes rera les altres i cada cap
més tenues de color, fins a fer
arribar a dubtar de si eren nú
vols o muntanyes.

Per la banda de mar, es veia
un tossal tot illuminat, que

semblava un altar, enlla de
l'horta, en la serenar marina.

Paiporta. — Aquest migdia,
després d'uns dies dolents, de
gut potser al mateix mal temPs
que feia, he tingut la grata sor

presa de trobar-me davant d'un
cel esbatanat pel terral i uns

núvols color de rosa, que dei
xaven veure entre ells un blau
vivíssim.

Ajegut en el margerol d'un
rec, recolzat en els pollancs,
alts a no poguer més, que en

resseguien el curs, em mirava
la biavor del cel entre les tu
lles verdes. Pel tronc !lis i fi del
pollanc que aguantava la nieva

testa, s'hi entortolligava una

parra selvatge.
Als meus peus hi tenia un

taulat de patates. Entremig deis
solo, hi ha havia unes guantes
oliveres. Més enlla, hi passava
una trilla que menava a una

casa de camp que hi havia a

quatre passes, amb dos xiprers
al costat, que s'aixecaven molt
per damunt de la teulada.

A l'altra banda de la carre

tera, començaven a rossejar,
per totes bandes, els forments,
grassos Wats de regadiu. Al
lluny, s'elevava lleument sobre
l'horitzó, una Unía extensa de
terreny ciar. 1, en l'aire, pullu
laven els mosquits i volaven les
orenetes. Josep SOL

—Veieu? Vós mateix...

—Jo mateix vaig ésser víctima d'un
desengany parell al vostre. I avui no el jut
jo pas com una adversitat, sinó com una

experiencia profitosa. Avui estic encantat

de la companya que m'endolceix la vida.

?Qué voldríeu esperar-ne d'una dona Ileu

gera que tan despietadament es desprén de
vós quan més encisat us té?

—Peró, si almenys tinguéssim fills!

Potser Ilavors aquesta felicitat que vós
diueu que posseeixo i de que jo no acabo
de tenir esment es podria considerar com

pleta i palpable.
—Ah, no teniu fills? exclamó Joa

net, com si se'n congratules.
—No. 1 no sabeu el que em preocupa.

Tanto d'illusió com em fan!

—i Heme; és particular el parallel exis

tent entre les nóstres vides! Jo tampoc no

en tinc de fills.
—I sembla que aixó no us amoini pes

gens. No us plauria de tenir-ne?
—Molt. No sabeu amb quin goig els

rebria.

—Doncs, ?i no us sembla que, quan

menys en aquest punt concret, podem ager

manar-nos en l'infortuni?
—Ai, arnic! Conec el cas d'un meu com

pany de treball a qui, després d'un any tot
just de Huna de mel, la creu d'un fill
anormal i de l'esposa emmalaltida Ii ha
ennegrit el viure. Després, tinc un cosí al
qual el goig d'una nena com un pom de

flors Ii arrabassá del seu costat la seva jo
ve muller per sempre més...

El vehicle segueix la seva ruta. Peró
sembla que els dos viatgers hagin perdut
sobtadament l'esma de seguir conversant.

Joanet esguarda el paisatge, melangiós. El
seu interlocutor ha rombs amb la vista a

terra, meditabund.
Uns dies després, quan encara Joanet no

s'havia refet del xoc moral d'aquell insólit
encontre, tan extraordináriament casual

com el de dues fesomies bessones, peró
oferint la paradoxa d'una visió interior tan

oposada, ensopegá pel correr amb aquell
antic conegut de les lamentacions. Així
que aquest el vegé Ii posá les mans a les
espatlles i engegá el seu disc:

—!Si sabessis quina una de més grossa

me n'ha pasast! ?Recordes aquell amic arnb
qui vaig associar-me per tal d'explotar
junts les patents deis meus petits enginys?
Doncs acaba de fer-me traYció. Amb les se

ves traces i manyes se m'ha apropiat les

patents. !Es l'eterna pega que em perse

gueix!
Joanet l'esguardá, escamat, possessor

d'una experiencia valuosa.
—Company — Ii etzibá amb to sec —;

lamento el ces que t'ha succe7t. Peró, no

sé, em jugaria qualsevol cosa que des de
la darrera vegada que ens várem veure, i
a part d'aquest fet que m'acabes de con

tar, com a mínim t'ha d'haver pervingut
una herencia bon xic respectable.

L'amic dels planys resta esbalait.
—Carat! ?Com ho has pogut saber si

no ho he dit a ningú?
Des de Ilavors Joanet s'ha desempallegat

de la preocupació per la própia sort. Ara
ha invertit els termel. La seva obsessió,
ara, és un afany d'esdevenir víctima de
grans calamitats. Que fi caigui el monu

ment de Colom al damunt, per exemple.

JOSEP TORRELLA

(11•Iustració de Commeleran)-

Aquest número

ha passat per

la censura
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Els crítics científics de la histaria en

posar-se a estudiar la vida d'aquells bo

rnes, la influencia deis quals sembla no

tenir límits en el temps, puix que aquesta
influencia travessa molts segles i fins en

els nostres dies estem molt Iluny de poder
dir que estigui esgotada; en posar-se a

estudiar la vida d'aquests bornes, els crí

tics histórics avancen proves perque ens

convencem que aquests homes no te

nien pos la intenció de provocar cap mena

de trasbalsament ni en les Deis ni en els

costums de Ilur país.
En el cas de Sócrates, oquesta tesi es

troba confirmada en les seves declaracions
davant els jutges i en el seu comportament
com a ciutadó d'Atenes; fins al punt que

després del seu procés els seus deixebles

volgueren fer-lo evadir de la presó i eh l va

oposar-s'hi amb energia per tal d'obeir a

la Ilei que l'havia condemnat. Si aquesta
Ilei havia estat aplicada injustament en el
seu cas, els llames mateixos que ho havien
fet ho reconeixerien més tard. Com així

fou, en efecte, puix que els atenesos no

tardaren gaires anys a erigir un monument

a Sócrates.

?Com és que aquests homes foren con

demnats per les Institucions religioses i

civils que se sentien amenagades per les
idees que aquests homes escampaven amb

Ilur ensenyament i Ilur exemple, si aquests
homes no tenien pas la intenció d'atemp
tar contra aquestes Institucions?

Les Institucions (oren injustes amb
aquests bornes? Diguem-ho clarament: des
del punt de vista de mantenir Ilur autoritat
i defensor un ordre establert conjuntament
amb l'espessa trama d'interessos i de cos

tums que en depenen, no (oren injustes;
en canvi, des del punt de vista de la bu

manitat, de l'evolució del pensament bu
ma i del desvetllament de la consciencia
humana, cometeren un crim: un crim con

tra la humanitot. Ara bé, el fet de con

demnar a mort aquests bornes fou mate

rialment un acte injust i inútil. La Histó

ria és ací per a provar-nos-ho.
?Qué hi havia en l'ensenyament d'a

quests homes, que pogués ésser jutjat des
d'uns punts de vista tan diferents i que
(os susceptible de tenir conseqüéncies tan

enormes? Res més que una sola cosa: l'en
senyament d'aquests homes promovía un

moviment de consciencia.
Un moviment de consciencia porta en

ell mateix, en el seu desenrotllament i en

la seva expansió, una forga tal que esber
la fins a enderrocar-los els obstacles que
li barren el pos: les Institucions religioses
i civils que pretenen contenir-lo. Fins que
aquest moviment de consciencia s'estabi
bilitza en un estat de consciencia, que, al
seu torn, crea les Institücions necessáries
per a defensor i fer que rendeixin lo ma

jar eficacia possible, les principals idees

morals que suren com a directius en el nou

estat de consciencia. Arriba un moment

que l'autoritat d'oquestes Institucions
minva, perque la necessitat que ha empes
a crear-les minva igualment, a mesura que

els bornes s'assimilen la part més material
assequible de les idees morals que repre

senten: aleshores es forma al voltant d'o

questes Institucions un ambient de passi
vitat, d'indiferencia, d'escepticisme i de

descontentament: ambient favorable per a

rebre un nou impuls, que inicii, des d'a
quell punt de partida, un moviment de
consciencia, per arribar a una estat de
consciencia més elevat en comparació amb
l'anterior.

La consciencia és un fenomen indivi
dual. El mecanisme de la consciencia es

basa en el coneixement, i el coneixement
en l'experiencia, més ben dit, en el dolor
de l'experiencia: dirreu que com més gran
és aquest dolor més amplitud i profunditat
adquireix el coneixement. La profunditat
de coneixement de la consciencia o sigui
la seva clarividencia s'ha reConegut fins
ara illimitada. La transformació moral que
en un moment de Ilur vida sofreixen al
guns individus prové d'una majar profun
ditat de coneixement de la consciencia --

en religió es diu que Déu perdona un

pecador penedit: ací trobem traeltiit en

un Ilenguatge simbólic alió que s'esdevé
en realitat: penediment suposa coneixe
ment del mal que s'ha fet, quan la cons

ciencia posseeix aquest coneixement s'o
pera una transformoció o millorament de
l'individu.

La consciencia és un fenomen individual,
hem dit. I com que la consciencia és un

fenomen comú a tots els bornes — dife
reix només en profunditat — és, dones;
també, un fenomen social.

El moviment de la consciencia en tant

que fenomen social ofereix una línia zigza
guejant — esforg i relaxació de l'esforg —

que ascendeix lentament. Com m-és gran
és la fracció d'humanitat, de la qual es

tudiarem el moviment de consciencia,
constatarem que l'oscensió es fa amb més
lentitud: aixó és comprensible perque la
consciencia social no és més que la suma

de les consciencies individuals, i les formes
polítiques que tenen per base la coacció
que són totes les formes polítiques histó
riques Ilevat de la Democracia — no són
pos les mós a •propósit per afavorir el des
vetllament de les consciencies individuals,
per tant són atemptatóries al progrés 'ar
mó, a la civilització. Convindria que els
que es diuen defensors de la civilització i
que són partidaris del Feixisme reflexio
nessin sobre °izó, i veurien la contradic
ció que hi ha entre el que diuen i l'acti
tud que han adoptat.

Seguim el tema que havrem encetat de
primer. Quan la religió i les Deis de la co

munitat esdevenen un mecanisme sense

eficócia, i els homes emparant-se en

aquest mecanisme legal i autoritari come

ten tota mena de mancaments — que són
el veritable origen de la desorganització
social — sorgeix un borne que recorda als
altres que la salvació no ?s traba en les
práctiques d'una pietat aparatosa i super
ficial, ni en l'estrictá observonla de la Ile
tra de les Ileis, sinó en la intenció de l'ho
me o sigui en la seva consciencia.

Per que els altres bornes demanen que

les Institucions exerceixin Ilur autoritat

contra d'aquest honre? Senzillament, per

qué els bornes odien aquell que contra

ria Ilurs males inclinacions i els exigeix
un esforc. Pere com que la consciencia és

comuna a tots els homes no tarden gaire
temps a reconeixer que aquell honre els

digué la veritot — l'experiencia mateixa

MERID1ANS
fOAQUIM RUYRA

Tal com escau, vareig fer la coneixença de
I oaquim Ruyra a Blanes. Jo tenia setze o dis
set anys. Epoca de llebrers a encall de focs
Florals, de romantiques Reines de la Festa

agençades amb les blondes més delicades del
país. Encara, ací i alla, les nostres adolescen
cies trobaven aquella ornbra de ,talzér que

havia jet estremir Musset; a cada tombant

de carrer, l'atzar us posava davant d'un poe
ta amb una glossa de canló popular on l'at
zavara reclamava l'estrella i la vela l'ocell.

Aleshores, foaquim Ruyra, passejava un

mostatxo opulent i d'extrems socarrimats pel
caliu permanent de la punta de caliquenyo
que duia als llavis. Passava pels carrers de

Blanes, ara una passa, ara l'altra, una mica
corbat, l'ull eniboirat pel fum blavís, com

si, a remolc de les seves cogitacions, giravol
tés incansablement dins un claustre.

Aquella tarda, passejarern amb eh. Varem
seure a la platja. Ruyra recita alguns deis
seus sonets. El gest vacillant acompanyava
la paraula trImula. Recitava amb un Imfasi
mott singular: con si cantés tInuament els
versos. Darrera d'ell, vliem el cel i el mar.

Ara he tornat a veure joaquim Ruyva en

un deis seus carrers de Blanes. Al fons tam

bé hi havía el cel i la mar, peró eren de
paper pintat, illuminats per la claror de les
bateries que, vanament, falsificaven el pai
satge coster. L'he vist en aquest carrer bla
nenc bastit a l'escenari del Teatre CataM de
la Cornédia el dia de l'estrena de "En Garet
a l'Enramada". El seu bigoti blanc s'ha fos
com una boira, la corba del cos és més sen

sible, les arrugues más enfondides encara

dins la pallida carn, més trémules les rnans

sarmentoses, pere, la paraula d'el poeta que

és foaquim Ruyra, resta immarcessible, vi
vent, acolorida, té aquel' mateix so incon
fusible i la calida unció que tenia en aquella
ja remota tarda de la nieva adolescencia
quan recitava els seus poemes assegut da
munt la sorra, de cara el-mar i el cel.

•

APUNT
•

Per a una biografia de Joaquim Ruyra, sera
indispensable estudiar la profunda amistat
que, durant lnolts anys, va unir-lo a Ra111011
Turró, les seves relacions amb Verdaguer,
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calcul infinitesimal hagi exercit damunt la

seva prosa. No caldra oblidar tampoc que

fou l'aparició de la figura altiva i impetuo
sa d'Anicet de Pagés de Puig als salons de
Girona — en un deis quals Joaquim Ruyra
l'escolta recitar —, la que despena en eh l la
imperiosa necessitat d'escriure en catala. Corn
tants altres escriptors de la seva época, Toa
quim Ruyra s'inicia en la literatura escrivint
en castella. •oneixem els quatre primers ver

sos que va escriure en aquest idioma, atret

per les fabules de Samaniego.

"Veréis la abeja industriosa,
veréis la hormiga pequena

trabajar;
la cigarra perezosa
sobre de un montón de lena

reventar."

Podeu somriure; Ruyra, en escriure aquests
versos, tneia deis anys.

HOMENATGE

El dia 27 de setembre d'aquest any, el
Mestre joaqunn Ruyra complira vuitanta
anys. No és hora, ni aquesta secció lloc, per
a estudiar la importancia literaria de la seva

obra. Tampoc ha estat suficient l'homenatge
que, el dia de l'estrena al T. C. C. de la
seva obra "En Garet a l'Enramada",
buta dempetss el públic en veure-lo aparli
xer a l'escena. Caldria, per moltes i profun
des raons, algunes d'elles d'actual i vital in,

terls, que Catalunya coronés amb un home
natge popular el seu vuitantl aniversari. Tal
vegada la Institució de les Lletres Catalanes,
el Comissariat de Propaganda, l'Associació
d'Escriptors Catalans... podrien convertir
se'n en organitzadors, car entenem, com sug

gerírem en ocasió del setanté aniversari de
Pompeu Fabra, que el millar homenatge que

pot fer-se a un artista, és el de divulgar pro
fusamnet la seva obra. Publicar l'edició de
les obres completes de foaquim Ruyra —

fent coincidir l'aparició del primer volum en

l'escaiença del 27 de setembre —, o, si més
no, una densa antología deis seus contes

narracions fóra, tal vegada, una prova afec
tiva i efectiva de l'admiració que senten els

escriptors de Catalunya per l'obra admirable
d'aquest artista apássionadament fidel al seis

1 ivanks k..1bleT•I,

cia que l'estudi que ha realitzat sobre el Xavier BENGUEREL
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He acabat de Ilegir el llibre "L'Enfant",
de la collecció "Les ages de la vie", ori
ginal de Gérard d'Houville, nom darrera el
qual s'amaga, pel que es veu, lo filia del
poeta José María de Heredia, un dels mes

tres del Parneis francés que ha portat molt
enlló l'art de l'evocació. El recull de les
seves poesies precioses "Les Trophées" és
un encert únic, admirable. Culpó educat a

França, es pot atribuir al seu origen l'a
mor per les magnificéncies sense ornbra.
Deixeble estimat de Leconte de Lisie, fou
també l'hereu del seu ideal, pero no del
seu pssimisme.

La seva poesia elegant i dúctil yo cap
tivar-me en plena joventut. La Ilengua
emprada per aquest poeta d'origen cuba
esdevé més rica, igual que en el cas Mo
reas, el grec esdevingut també un deis
millors poetes de !lengua francesa.

Henri de Regnier va tractor José María
de Heredia alguns dels darrers anys de la
vida del poeta antillá i els seus primers
reculls, "Les Lendemains" i "Apaisement",
enclouen records d'el!.

Precisament l'any 1930 vaig tenir oca

sió de parlar amb Henri de Regnier, el
poeta que de la manera més rápida i més
natural abastó la gloria oficial. Fou a

Terrassa, asseguts entre les pedres vene

rables de les Esglésies Romániques de

Sant Pere, en el precís moment en qué les
sirenes de les fábriques anunciaven l'hora
d'anar a dinar Ilurs obrers. Va parlar-me
de José María Heredia, al qual, segons ell,
aquella hora calmosa del migdia, entre
aquella riquesa de l'antigor, que es des
tocaya entre les línies elegants dels xi
prers i dels llorers, hauria emocionat dol
gament.

Li vaig din que potser Heredia, si en

lloc d'ésers portat de Cuba a França, ha
gués estat portat a Espanya, terna mare

de la Ilengua que es parla en el seu país
.d'origen, potser hauria esdevingut un

'gran poeta espanyol.
Henri de Regnier va dir, amb aquell

xovinisme tan peculiar en els francesas de

totes les categories:
—No us ho cregueu pas. L'esperit re

finat d'Heredia sols podio arrelar en una

'lengua i en un país elevat, per la seva

historia i per la seva cultura, a l'altura

que entre els altres es manté el nostre.

Les paraules de Regnier no van convén
cer-me. Crec que Heredia transplantat a

Espanya o tan sois no arrencat de la seva

lila, hourio arribat també a gran poeta;
i no dic més bo del que era, perqué arri

bó tan cmunt com poden fer-ho els poe

tes de debó.
Les seves poesies m'han emocionat rnolt

sempre que les he Ilegides, i com que po

ques coses he pogut saber de la sevu in

ha confirma, puix que el mal no engendra
sinó el mal —, aleshores s'inicia entre els

bornes més conscients un nou esforg que

duró la cemunitat dels homes a un nou

estat de consciencia.

Quatre cents anys després de Sacrates
va iniciar-se un moviment de consciencia

que tingué unes conseqüencies d'un tal

abast que nosaltres encara les estem vi

vint i ben segur que es prolongaran molt

més enllá de nosaltres. El desenrotllament
i expansió d'aquest moviment de conscien
cia és d'una tal magnitud que hom el pre

veu d'incalculables possibilitats. Aquest
moviment de consciencia va iniciar-se faró
prop de dos mil anys, i naturalment en el
curs d'aquest temps ha travessat diferents
etapes: ha cristallitzat en successius es

tats de consciencia.
ens trobem altra vegada que els

critics histórics ens diuen que el promotor
d'oquest moviment no tingué pos la inten

ció d'enderrocar la religió, ni les Ileis, ni

els costums del seu país i del seu temps.

El seu ensenyament no fou més que una

glossa a l'entorn d'un precepte de la Llei

Mosaica: "Amarás el proisme com a tu

mateix". l no obstant el seu ensenyament
va rompre el marc de la religió jueva, i

fou damunt el seu ensenyament que va

fundar-se una nova religió: el cristianisme

primitiu, el catolicisme, el protestantisme:
és possible que aquestes formes interpreto
tives desapareguin abans que s'hogi esgo

tat l'eficacia del seu ensenyament.
Deixem que els crítics discuteixin si fou

ell o un dels qui el seguiren que dictó

als bornes aquesta sentencia: "El Reialme
dels cels está dins de vosoltres".

El Reialme deis cels que és el reialme

del bé está dins de nosaltres i rúnica guia
que tenim per arribar-hi és lo nostra cons

ciencia.

Quan els bornes sobrepossen la cons

ciencia qualsevol de llurs instints més bai

xos: l'egoisme, la comoditat i la indife

rencia que són unes formes de l'egoisme,
la cupiditat, etc., provoquen conflictes.

Que és el que succeeix actualment. Uns

bornes defensen Ilurs interessos adquirits
contra la consciencia dels altres homes,
fins i tot, contra Ilur própia consciencia.

Llur abundant argumentació i Ilur poder
material no podran res (i la História és

ací per a confirmar-ho) contra un movi

ment de consciencia. L'única cosa que fan

és crear conflictes sagnants i sembrar el

món de rubra i de mart. Es inútil, i a més

d'ésser inútil i molvat, és neci, que és el

pitjor qualificatiu que es pot dir a uns ho

mes que diuen que defensen la cultura.

No val a confondre. Tot el més que defen
sen són unes fórmules, i les fórmules te

nen una vida limitada en la história; de la

mateixa manera que n'han nascut unes en

naixeran d'altres. L'home inventa les fór

mules per assegurar els seus passos en cada

una de les etapes del comí ascendent que

segueix.
Mario CARRATALÁ

fantesa, molt m'han emocionat també les
págines de Gerard d'Houville, l'autor de
"L'Enfant", quan parla de quan era petit.

Per aixó em plau traduir-ne a conti

nuació uns quants parágrafs. Aquí van:

"Quan el meu fill era molt petit, cm

dele: —M'hauria agradat jugar amb tu

quan eres petita aquesta declaració
ingénua, natural i complicada a la vega
da, m'emocionava perqué jo també, quan
era infant, hauria volgut haver jugat
abans amb el meu pare en la bella illa on

va néixer.
"Oh! !Com he somniat el meu pare in

fant! Quantes vegades l'he evocat, aquest
gentil petit José María de Heredia, tan

alegre, tan bell, tan despert, tan

i tan viu! !Quantes vegades he pen
sat en la seva sortida cap a França, sense

la seva mare, sol amb el seu bon tutor

que el portava a Senlis, al col•legi deis Ora
toriencs per fer-ne un franceset, je que
de cor, de Ilenguatge i d'instint, tot plegat,
el convertia en un enamorat de França!
!Quantes vegades, pero, l'he planyut pel
seu pueril exili, pels seus primers dies de
solitud, per haver tingut fred aquesta pri
mera tardor, per haver sentit passar pel
seu cor la nostálgia deis climes massa

blaus!
"!Quantes vegades he rigut pensant en

la seva capeta verda, el folre de seda es

tampada representant unes pomes! El viat
ger tenia set anys, els rulls color de nnel i

una ?mima desorientada; i es van mofar
d'aquesta ridícula capeta. Pero ell es va

asseure damunt d'una estufa i la va cre

mar per tal de no sentir-ne parlar més.
"!De les Antilles al Valois, quin viatge,

en aquells temps Ilunyans, per a un noiet
tremolant sota la seva capa verda, davant

la imatge de les pomes simbóliques dels
paradisos perduts! !I a mi cm plaien tam

bé tant, els primers records, els bons ne

gres, les passejades dalt del Majestuós,
l'indócil poni' Les caigudes a les vares del
riu, els berenars a có lo vello cosina No
na, les Ilaminadures, les lectures tan pre
coces i les germanes grans, de les quals,
la Leocódia, la gran, molt severa, quan el
trobava massa turbulent, el penjava d'u
na bronca, dintre d'un sac deis que hi po
saven café.

"Infant José-María, com t'hauria vol

gut conéixer i saltar al darrera vostre, a la

grapa del Majestuós, el poni dolent, per

travessar els guals i caure tot rient dintre

deis rius bonics!
"Després, ja gran, ja dona, vaig tenir

un fill. S'assemblava a aquest pare tan

estimat, i damunt d'aquest caparronet nou

hi reja també la infantesa d'aquest infant
d'abans que cm semblava reviure en

aquest fill.

"1 ara els dies han llargament passat.
I oquest fill tan bell, aquest petitó tan

amanyagat, esdevingut gran, molt gran,

s'ha fet home al seu torn.

"On és l'infant que fou? D'aquella edat,
qué en queda? Records, contalles, imat

ges...

"De la infáncia del meu pare jo pos

se7a i posseeixo encara narracions, records
dels que cm parlaven d'ell, alguns retrats...

"Oh! On van, tots aquests infants? ?Els
que fórem, els que estimórem, els que no

hem conegut gens, no es traben en un

mateix reialme en el qual s'ignoren les
dotes i els anys?

"I • aquests dos infants, l'avi i el nét,
jo els he reunits dintre de la meya áni
ma; són dos i no són mes que un i porten

•el nom d'aquell que d'antuvi esbargia el
meu somni pueril en la seva maternitat

filial.
"I ells i tots, tots aquests infants qué

hem estat i que, emportats un a un pel
misten i (d'aixó se'n diu haver crescut,
peró no és veritat), tots, jo ha sé, juguen
plegats i són feliços, reunits en una lila
atzurada, un paradís de despreocupació i
d'amor, una Antilla de goig i de somni,
més bonica encara que aquella —

tan

resplendent en els meus somnis infantils—,
que havia vist néixer i florir els teus pri
mers anys, infant José Maria!"

Aquesta és una de les págines que més
m`ha plagut de l'Obra "L'Enfant". La res

ta la trabo massa daurada. La infáncia hi

és observada entre sedes, tebior u bons
aliments. Está escrita amb una delicadesa
aristocrática; amb la delicadesa que la fi
Iba de José-María de Heredia era natural
que heretés del seu pare, poeta refinat i

home de tacte delicadíssim.

Ferran CANYAMERES

«REGISTRE D'ENTRADA »

ANDRE MALRAUX. — André Malraux
és un deis escriptors estrangers que ha de
mostrat d'una manera més positiva la seva

adhesió a la riostra causa. En cap moment

no ens ha regatejat la seva collaboració per
sonal i activa. No ha volgut limitar-se, col»

han jet d'altres, a manifestar una stmpatia
platónica, una adhesió de principi. Cap d'u
na esquadreta cl'aviació internacional durant
els primers temps de la guerra, l'ha viscuda
intensarnent i ha volgut seguir de prop les
incidIncies i les alternatives d'una Iluita en

la qual ha trobat una ocasió magnífica per
esmerlar l'energia apassionada del seu ter»,
perament d'horne d'acció, alhora que un as

sumpte i uns temes adequats a les seves

condicions literaries. Ha escrit articles i re

portatges amb impressions recollides damunt
el terreny i, no content amb aix5, ha dedi
cat a la riostra hita tota una novena inte
ressantíssinia, L'Espoir, que és una crónica
vivent i lúcida de la guerra espanyola. Ara,
després d'un viatge de propaganda per Fran
ça, Bélgica, Escandinavia, txecoeslovaquia i
els Estats Units, durant el curs del qual la
seva paraula ardent ha conqisistat prosélits
de la causa que defensem, torna a Espanyá
portador d'una quantitat important (uns set
rnilions i mig de francs) recollida per sus

cripció, per a contribuir a les despeses de
la guerra. Es proposa també rodar un fihn
inspirat en episodis de la iluita, tragica i he
lb:rica, del nostre poble.

Després de La Tentation de l'Occident,
de Les Conquérants i de La Condition Hu
maine, per no esmentar més que els seus

llibres més conegtsts, Malraux ens dóna amb
el seu darrer !libre un testimoni, d'un ve

risme impressionant, que precipita el lector,
a través deis esdeveniments que han seguit
la sublevació facciosa del julio' del 1936, al
cor mateix deis problemes d'Espanya. D'a
quest llibre com de les seves novelles ante

riors, sobretot de Le Temps du Mépris, al
qual ens referíem fa poc en una nota sobre
Ossietzhy, s'eleva una ressonáncia fraterna/
i un cant commogut al dolor i al sofriment
hurna. Ens dórta el goig de descobrir, al
fons d'una recerca desesperada, que tot de
pén de nosaltres. Els homes, malgrat la co

munitat de la lluita i l'unió en l'esperança,
hi viuen sois, latents, martiritzades estatues
de sal en el desert. Perb un impuls ardent
de comprensió traspassa el seu volum amarg
i ens revela Ilur fons universal. En L'Espoir,
Malraux proclama la seva fe, la seva espe
rança en l'alliberació final del poble espanyol
i ens dóna el seu testimoni de qué la nostra
guerra no té de civil més que l'aparença; la
seva convicció de qué estem sofrint una re

volució ineluctable. La grandesa del seu Ili
bre prové, sobretot, d'aquesta demostració
del comp/iment fatal del destí, malgrat el
caos superficial de les doctrines en acció, de
la lluita deis partits, de la sang i del foc
de la guerra. Veiern en e1I d'una manera

palesa, que la história es fa di través de nos

altres, per nosaltres i, fins i tot, rnalgrat
nosaltres. La lluita per l'organització i la ne

cessitat apremiant de disciplina que ha pogut
apreciar en la nostra guerra, han obert a

Malraux horitzons nous i h han ensenyat a

combinar els imperatius d'una Iluita en la
qual hem de vIncer amb un profund sentit
hunia.

Ens sentim orgullosos de tenir al nostre

costat — Presencia vivent d'esPerit cerma —

amb una continuitat confortadora, enmig de

tants d'escriptors illustres de totes les ten
dIncies, un novelltsta de la qualstat i de la
intelligencia d'André Malraux.

WALDO FRANK. — Aquest eminent es

criptor nordamerica, autor de novelles i de
llibres de contes, com Rahab z City Block
i d'una série de !libres d'assaigs escrits d'a
cord amb una fórmula moit personal, en eh
quals els personatges no són una persona o

un grup de persones sinó pobles sencers en

funció de llur histbria (Nostra América, Es
panya Verge, El Redescobriment d'América,
América Hispana, etc.), ha jet aquests dies
una breu estada a la riostra ctutat.

Waldo Frank prepara, de fa temps, un lli
bre sobre Espanya. D'ença de Pany 1921
en qué vingué per primera vegada al nostre

país, aquest escriptor s'ha dedicat intensa
ment a l'estudi de la riostra literatura i de
la nostra cultura. La investigació de les ca

racterístiques racials del poble espanyol data
ja en eh l de molts anys enrera; de quan pre
parava el seu cicle El Nou" Món, compost
pels llibres que abans havern enumerat. Més
tard, i amb el mateix propósit, féu un viatge
al Marroc per tal de conlixer l'esperit mis

sulma que tanta influIncia tingisé en la for
mació de la cultura espanyola.

En els seus llibres, Waldo Franh es pro
posa no solament d'oferir al lector un arre

plec de fets i de documents, sinó de pre
sentar la imatge d'un organisme vivent en

torn del qual relata els jets per donar així
una impressió de la veritat que aquest ésser
collectits representa. Un treball d'ordre estl
tic, doncs, i no simplement históric. Peró la
docurnentació sobre el terreny li és indis
pensable. Perque si en escriure una obra
d'imaginació sobre la vida conternporania
cal ésser raonablement exacte en la descrip
ció deis costums i en la creació del clima en

el qual es mouen els personatges, en escriure
el ilibre d'un poble, l'autor ha de sentir l'es
crúpol deis jets histbrics, puix que són ells
les linees que marquen la seva acció, els trets
de la seva fisomia, el guia unitari que con

dueix a la veritat. Per aixer, si artistes, es

criptors i erudits poden coilaborar amb ell
i preparar la seva tasca en oferir-li el ma

terial que necessita, cal que l'escriptor es

posi directament en contacte amb els homes
i els pobles que viuen aquells jets histbrics.
Aquesta documentació, sempre necessaria,
esdevé indispensable en moments de revolu,
ció i de transformació profunda com els que
avui travessa el nostre poble, enmig de la
guerra cruenta que li ha estat imposada pel
feixisme internacional i pels seus collabora
dors indígenes: es militars facciosos i els fi
lofeixistes espanyols.

En la conferIncia que dona a l'Ateneu
Barcelonés el dia catorze d'aquest mes, so

bre «El sentit universal de la lluita espanyo
la», Waldo Frank exposa, en una síntesi ra
pida i precisa, el resultat de les seves in2-
pressions i deis seus estudis sobre Espartya,
relacionats amb l'actual moment histbric. I
expressa la seva fe en la nostra victória. de
finitiva que restablira l'equilibri trencat per
uns segles de dominació de tipus medieval
que arrenquen deis Reís Católics, i represen
tara el triomf d'una democracia total — del
gení de la rala, en suma — contra les de
mocracies fragmentaries que amb una in
consciéncia. suicida, s'han posat amb Itur in
hibició incomprensible. al costat deis Estats
totalitaris. M. A.
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ESPECTACLES

OPERA 1 SARSUELA Al LICEU
He assistit amb una certa perseverancia

a les funcions d'aquesta temporada del

Liceu. El mateix vespre de la inauguració,
vaig poder admirar un "Samson et Dalile"

PEROT DE L'ARMENTERA

interromput per les alarmes de bombar

deig i vaig assistir, amb un nus a la gola
i el puny crispat en la foscor, a lo naixen
ga d'un ritu emocionat: la interpretació
per l'orquestra de l'himne nacional catala,
del de la República, de la Marsellesa, com

a resposta a l'agressió criminal. Ritu que,

després d'interrompre les melodies de

Soint-Saens, trencava el patetisme sen

sual i un xic canalla, pera que jo trabo
irresistible, d'una "Manan", encarnada per

una excellent artista francesa, Mme. Ber
nadette Delprat, i m'impedia d'assistir al
darrer acte de l'apera i de lliurar-me, una

vegada més, a la voluptat d'entendrir-se

fins a les !lagrimes amb una histeria d'a
mor, privilegi que, d'una manera absurda,
comparteix en el meu esperit la música

amable de Massanet amb el doll genial del

"Tristany" wagneria.
Després, estroncada la temporada d'ape

ra francesa per la violencia deis bombar

deigs facciosos, el Liceu ha acollit en el

seu escenori l'Opera i la sarsuela espanyo

les. Al costat de la vello "Marina", delicia
de filhormenics de mitja edot i pedra de

toc de tenors en decadencia, una reposició
interessant, "Jugar con fuego", de Barbieri.
Després de "Las Golondrinas", d'Usandiza
ga, "Dano Francisquita", del nostre Vives.

potser com a contrapartida de l'exhibí
ció de música madrilenya que era la pre

sento.ió én un mateix programa de "La

Verbena de la Paloma" i de "La Revolto

sa", creacions magistrals de Bretón i Cha
pi, una sessió de música escenica catala
na: "El Giravolt de Maig", ópera cómica

de Josep Comer amb música d'Eduard
Toldra i el próleg de la trilogia "Els Piri

neus", obra grandiloqüent de Víctor Bala

guer musicada pel geni del gran composi

tor Felip Pedrell. Les funcions estan ja o

les acaballes i, encara que la temporada
es prolongues, viuria dels seus mateixos

éxits i reduiria les novetats a uns quants

canvis d'intérprets, destinats a enllaminir

el públic ?vid de "divos". ?I.; sera permés
a un espectador, que ha seguit amb tot

interés aquest experiment reeixit que hau

ra estat la temporada del Liceu, de fer

uns quants comentaris incompetents que se

li han acudit al Ilarg de les funcions pre

senciades?
Cal dir, en primer lloc, que el balang es

positiu. El públic ha acollit amb un evi

dent interés la temporada i les cues han

sovintejat davont les taquilles del nostre

Teatre Nacional. Aquest interés del

públic no ha estat pos proporcionat,
evidentment, a l'interés relatiu de les

funcions, i els plens més considerables

no han coincidit pos amb les represento

cions més importants, sino amb el presti
gi, fet a .base de "pinyols", deis intérprets.
Pera, adhuc en el cas de les obres menys

considerables, la dignitat de la presenta

ció ha estat la que calia exigir per man

tenir el prestigi del nostre gran escenari, i

Eugeni Casals i Rafael Moragues han sa

but acreditar-se com a bons directors d'es
cena. Pagues vegades, en efecte, si des

comptern les Operes russes que ens havien

estat presentades en passades temporades,
el moviment escénic, el vestuari, les llums

i la coreografía havien tingut la qualitat
i la vida d'enguony. Rafael Moragues, que

des d'oquestes mateixes pagines feia una

crítica ben divertida de les supersticions
grotesques que regnaven al vell Liceu en

materia de presentació i vestuari de les

aperes, ha sobut superar aquests entre

borles tradicionals i animar una "Marina"
i un "Giravolt de maig" plens de color. La

"Dona Francisquita" que Eugeni Casals
presentava assolia també, els dies que tro

boyo un bon quadre d'intérprets, una

gran qualitat, i els decorats de Salvador
Bartolozzi es poblaven d'una multitud que

sabia rioure's i, ensems, no estorbar. Aju
daven, cal dir-ho, a aconseguir uns resul

tats excellents, el cos de ball acabdillat
per Joan Magrinya i Roseta Segervia.

Hom tindria dret, potser, a sentir-se

més exigent quant al repertori. El fet de

tenir un teatre com el Liceu i de dur-hi
a terme una companya artística de la qual
l'Estat es fa empresari obliga a una majar
exigencia, incompatible amb el "divisme" i

amb les exigIncies deis enamorats del "bel

canto". Al costat del "Samsó", de la "Ma

nan", de la "Louise", de Charpentier, no

!lauda estat possible donar Mozart?
Agraim, pera, que ens hagin estalviat el

repertori de la casa Ricordi, els Verdi, els
Puccini i els Donizetti. Agraim, també,
aquesta presentació, veritable estrena, de
l'acte magnífic de Comer i Toldra, 1 l'au
dició de la grandioso pagina musical que

•

és el próleg d'"Els Pirineus", de Pedrell.
Tot sentint "El Giravolt de Maig", se

m'acudia una fácil constatació: el Ilibret
d'una ópera no pot ésser massa bo. Ha

de sotmetre's a un cert convencionalisme,
que li perrneti d'esborrar-se davant de la

música, i deixar que aquesta expressi l'ar
gument i plantegi les situacions. En l'es
cena de S3nt SuIpici, de "Manan", l'argu
ment és sobrer i les paraules no són sinó
el mitjer d'expressió d'aquella música in
sinuant i apassionada. El segon acte del
"Samsó" us permet de no entendre la Ile

tro ni encaparrar-vos amb l'argument: la
melodia de Saint-Saens és allá i us arros

sega amb la seva forca de seducció. Al
"Giravolt", en canvi, us dol de perdre cap

replica, cap vers del dialeg, que endevineu,
a través del doll de la música, acid i poe
tic alhora. La música us estorba de sentir
la 'letra. I aquesta, a la vegado, és prou
interessant per a distreure-us de la melo
día. El palie acollí amb entusiasme l'ope
ra cómico, malgrat no haver estat servida
amb prou fidelitat i nervi pels seus intér
prets. Una Concepció Callao rejovenida i
expressiva en el seu paper d'Hostalera i

un Canut Sabat que encarnava una es

tampa caricaturesca i baladrero del "Pe
rot d'Armentera" eren exemples d'alió que

hauria pogut ésser la representació a car
rec d'artistes de quolitat. Si hom dóna per
endavant a conéixer al públic l'orgument
del "Giravolt", l'apera de Comer i Toldrá
té prou condicions per a restar en el re

pertori i ádhuc per a esdevenir popular.
Seria difícil assegurar el mateix del pral,-

leg d'"Els Pirineus". Deslligada de la trilo
gia, resto una página plena d'ambició i de

majestat, amb marcades influencies de
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Al marge de l'estrena d'una óbra que jo
i altres companys recomanávem

L'estrena de "Poema de Nadal", de
Lluís Capdevila, obra que el Jurat del

Concurs del Teatre Catete] de la Come
dia, del qual jo formava part, va consi

derar amb mérits suficients per a reco

rnanar-ne la provatura escénica, no ha do

nat el resultat que n'esperávem. Per la

part que em toca, no em rece de confes
sar públicament que fins i tot hi tenia

mes confiança que alguns deis meus com

panys. Aixá no vol dir, pera, que m'hagues
fet la illusió que "Poema de Nadal" ha

vio d'assolir alta que hom en diu "un

éxit". Ni la índole ni les dimensions de

l'obra no permetien d'aspirar a tant, no ja
al Jurat, sinó, segurament, ni al propi au

tor. No m'ha estat avinent de consultar-lo
sobre aquest punt, pera em permeto de

creure que hi está d'acord. Es prou intel

ligent i coneix massa de la vora el nostre

públic, perqué el pretengui propens a

crear a favor d'un acte poemetic, per bo

que sigui, l'ambient que el mobilitza quan

una obra li entra de ple. Pera si tot aixa

és cert, també ho és, pel que fa a mi,
que no esperava, ni de molt, que la pri
mera representació de "Poema de Nadal"
defraudes tant consideroblement l'audito
ri. No ho esperava, ben entes, abans de
començar la representado.

No pas amb afany de justificar cap er

rada, sino per altres raons que aniré ex

posant, atribueixo la manca de fervor de

l'auditori constatada al final de l'estrena

de "Poema de Nadal" a anomalies que no

será de més retreure, pel que tenen de
sistemátiques i l'esmena de les quals es

tem obligats de procurar tots els que vol
dríem poder-nos enorgullir del nostre tea

tre, com ja ens enorgullim de moltes ma

nifestacions de la nostra cultura.
El lector una mico habituat a Ilegir

obres escéniques, en trobar-se'n sota els
ulls una de desconeguda, en tant que Ile

geix corporifica instintivament els persa

natges que se les heuen damunt les pegi
nes del llibre; entona el Ilenguatge de ca

dascun d'acord amb Itur carácter, si en te

nen; els atribueix la fesomia adient; els

Wagner, i de lo qual destaca el final, es

pectacular i grandiós.
En les mateixes funcions ens eren dona

des aquestes mostres del teatre líric cata

la, era completot el programa amb un acte
de concert per l'orquestra del Liceu. Mú

sica simfónica catalana; la selecció era fe

ta d'una manera bon xic arbitraria, pera
així i tot esdevenia un nou homenatge a la

inspiració melódico de Catalunya. Era trist,
pera, de Ilegir els comentaris marginals
que feien d'aquestes funcions els progra

mes repartits en el Teatre. Escrits en un

costella deplorable, la impressió i el text

eren igualment dolents.

Rafael TASIS I MARCA

vesteix amb la indumenteria suggerida per

la seva imaginado de conformitat amb la

respectiva manera d'ésser i els rodeja de
l'atmosfera dins la qual l'autor s'ha pro

posat de fer-los viure. Es a dir, fa plestic
el text que Ilegeix. Per a disminuir les

inevitables falles del procediment l'ú

nic que utilitzo per a Ilegir teatre i el que

mes en permet d'acostar-me a veurel tal

com és —, cal sostreure's a tot el que

ens volta i situar-nos davant un escenari
muntat per la nostra fantasia i en l'agen
çament del qual no ha de mancar-hi res

de tot alió que pugui contribuir a concen

trar l'atenció de l'espectador en l'obra que

de bell antuvi li ha desvetllat un interés,
com no ha d'haver-hi res de tot alta que

pugui distreurell del que diuen i el que

fan els comediants.
Així vaig Ilegir "Poema de Nadal" i to

tes aquelles oltres obres que cm sembla
ven factibles de resistir la provatura de

l'estreno, perdudes dins la muntanya de

les que optaren al Concurs. Pere és vell

que el teatre dona cada die noves sorpre

ses. I ara acaba de donar-me la inespera
da de que la visió plástica que jo m'havia
fet del poema de Capdevila no tenia res

a veure amb la que ha suggerit a la di

recció artística del Teatre Catete de la
Comedia, que per bé que tothom tingui
per inexistent, octua, amb l'aventatge im

ponderable que l'anonimat ofereix a l'hora
dels esguerros.

Mai no se'm va ocórrer de pensar que

"Poema de Nadal" pogués situar-se al pri
mer Iba.: d'un programa, com un entremés
per als escassos espectadors que van al
teatre a bona hora, mentres s'espera l'ar
ribada deis que només s'interessen pel
"plat fort" i que sempre ser, la part més

nombrosa. Ni vaig atinar que per separar

un quadro de l'altre, en lloc d'escórrer una

cortina llisa, tenue, discreta, a to amb la

sensibilitat de l'obra, es fes pujar i baixar

un tetó allegóric, pintat a esgarrapades,
amb el títol de l'obra en Iletres d'un me

tre, com si el públic patís d'amnesia i cal
gués recordar-li tres vegades que l'espec
tecle que presencia és un "Poema de Na

dal". I que aquest tetó, que en anar

amunt i avall no s'está de delatar, amb la

fressa que fa, la qualitat del pa-per en el
qual s'ha pintat, en arribar a baix, tingués
interés a proclamar que porta al peu una

Ilota que li fa de contropes i que per

aconseguir que quedi aplomada a tiempos
tissát, cal „pegar-hi uns quants cops que
fan .i6 seva~ica de soroll i esvaeixen la

poca o molta emoció que hagin pogut es

campar per la sala les paraules del poeta.
Ja va semblar-me sentir que, per tal de

mantenir aquesta emoció durent els breus

intermedis d'una estampa a l'altra, un pa
ren de violins intentaven de fer arribar al
públic la dolcesa d'unes nadales, pera els
cops de martell deis tramoYstes no acorden
amb les notes que tenen els músics davant

Fa uns quatre o cinc cnys que varn fer
una visita a mestre Ruyra. El vam trabar
que traduVa "L'Ecole de femmes", de Mo
liere: una traducció meravellosa que, pu
blicada poc després, convindria no tenir tan

oblidada, model com és del m•Ilor astil col
loquial, i d'agilitat litereria. Mestre Ruyra
ens explice que havia traduYt crn!.-,é una

tragedia de Racine, de la qual, que sapi
guem, no n'hi ha publicat sinó algun frag
ment a "La Revista de Catalunya". Mestre
Ruyra, per la moral, preferia Racine; pera
per l'estil, el cor

se li anava ver

Moliere.
—Aixa és el

meu —

ens deia
amb un agut
somriure.

No ho re

treiem per recor

dar quina és la

moral de mestre

Ruyra, sinó per
fer present que
el gust pel teatre
no és en eh l cap
novetat. No és
ara la primera
vegada que surt

a les taules amb
éx i t falaguer.
Anécdotes d e

l'época de Gui
mera potser ens

demostrarien que
l'atracció p e r

l'escena és mes
forte i més anti
ga en ell, del que
el seu allunya
men t podrien
fer-nos sospitar.

Per& qué vo

leu?, hi ha algu
na cosa en els
nostres escena

ris, q u e refu
s a sistemática
ment l'escriptor.
D'ací el divorci,
gairebé constant,
entre I

'

escena

catalana i la in
tel.ligencia. Di
vorci o allunya
ment al menys,
que només I e s

voluntats heroiques aconsegueixen superar.
La presencia de mestre Ruyra a l'escenari
del Teotre Catete de la Comedia amb la
seva ascética figura de retaule románic, ens

renovava aquestes convicciens, tot fent-nos
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"En Garet a l'enramada", de Joaquim Rnyra.

"Poema de Nadal", de Unís Capdevila

Pensar en les obres i en els autors, que
equest divorci hauria frustrat per o l'es
cena catalana" Es ciar que, en compensa
ció, ens permetia d'aplaudir un autor no

yeti, de setenta anys, doblat de mestre.

JOAQUIM RUYRA, A PRINCIPI DE SEGLE

Perqué indiscutiblement és obra de mes

tre i de mestre consumat, el nou sainet de
Joaquim Ruyra: de mestre del diáleg i de
mestre també en la constant diversitat del
moviment escénic. Planteja aix6 el proble

.-n;kriY41áA.

ma de la intervenció que haura tingut, en

la composició, el senyor Coma Soley. ?Hau
re estat gaire important, gaire profunda?
L'harmonia de tot plegat, la gracia del

dieleg, ens produeixen la impressió d'ésser
tot d'una mateixa me. En tot cas, la seva

intervenció no haurá possiblement tingut ni
l'abast que la de Pm n i Soler tenia en l'es
tructuració escénica dels sainets d'Emili
Vilanova. I el nom de Pin i Soler — tot
la solvencia intellectual potser superior en

el seu temps a la d'Emili Vilanova —, no

figura per a res en els sainets. I és legic
que així sigui: perqué no és l'habilitat gai
rebé manual, d'unes entrades i sortides de
personatges, el que anima una comedia.
El que l'anima és el didleg; són els senti
ments que com la saya o la sang hi circu
len per dintre. I l'estructura d'una come
dia, el seu desplegament, quan no són ar

tificiosos, vénen imposats, d'una manera
com a natural, per aquests sentiments.

Altrament "En Garet a l'enramada" por
ta tota ella l'encuny de mestre Ruyra; ta
ta ella és escrita en el seu encisador estil
entre familiar i poétic, pie de meravelloses
troballes. Es aquest estil, aliança sortosa
d'observació del Ilenguatge popular, d'ins
tint literari i de fantasia, i 1/ágil manera de
manejar-lo, el que li ha permés a mestre
Ruyra de tipificar amb poques pinzellades
un seguit de personatges cernics, de vells
assenyats, de nois tendres i ingenus. Es
aquest Ilenguatge el que li ha pernnés
d'escriure el sainet catete de millar estil:
un sainet que aplega les més selides vir
tuts del teatre espanyol i del teatre francés,
per compondre un producte autenticament
catete, ja que és animat pels costums i la
poesia d'un dels poblets més bells de la
costa catalana.

* *

Sent Josep no ha inspirat gaires simpa
ties ni preferéncies litereries. Dintre del
drama bíblic no hi és sino un pretext, to

lerat perqué no hi ha manera humana de
suprimir-lo. Per?) la seva humilitat, sense

ressort viril, no resulta atractiva. No es

presta, sobretot, a bastir-hi gaires drames
ni tragédies. Tanmateix, Lluís Capdevila,
emportat per l'emoció que li inspira la nit
de Nadal, l'ha portat al teatre. No ha
aconseguit, és ciar, encomanar-li una ir
radiado gaire dramática. No ha oconseguit
potser desvetllar vers Sant Josep la simpa
tia; l'ha deixat amb la seva humilitat i la
seva resignació poc captivadora, d'estam
peto. Pera de totes maneres n'ha escrit al
seu voltant unes pagines d'una poesia for
ça penetrant i, a moments, d'una emoció
encomanadissa: possiblement les seves mi
llors i mes nobles pegines de prosa litera
ria. DOMENEC GUANSE
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els ulls, i les armonies de les nadales són
ofegades per l'aire de jazz que pren tot

plegot.
L'atmosfera dins la qual jo havia fet

bellugar Josep i Maria i la mitja dotzena
escassa de figures que els acompanyen, era

gairebé imperceptible. Línies difuses, ces
sos velats, contorns assuaujats i algun
raig de Iturn il.luminent una figura en un

determinat episodi, procurant aparentar
que la Ilum li venia més deis seus dintres
que no pos de l'exterior. Res, per tant,
d'aquelles parets bastides per a eixopluc
de gegants, ni d'aquells efectes de clar i
obscur d'art publicitari, ni d'aquell poblet
que es veu a vuitanta centímetres de la
portalada del fons, amb unes cases que
totes tenen finestres amb vidres de distints
colors per embadalir als espectadors de

menor edat quan s'encén la bombeta col

locada darrera el tetó, ni d'aquella masia

del darrer quadro, a l'entrada de la qual
hi ha un espetec de Ilum daurada que fa
pensar en el "hall" d'un hotel de primer
ordre.

Res, tampoc, de la interpretació realis
ta que hi donen els actors. La prosa poe

mática requereix un accent molt distint

del que s'cplica al diáleg de "Terra Bai
xa", per exemple. Cap fuster de cable que

no sigui Josep, espas de Maria, no parla
com ha fa aquest, per bé que es dígui,
com ell, Josep. Ni les Maries com la que

ens han ofert al Teatre Catete de la Co
media, diuen les coses que diu Maria es

posa de Josep; tot i que Laura Bover ens

done una altra oroya del seu art esquisit.
Pera no li hauria estat pes possible d'e
vadir-se espiritualment dels que li donaven
la réplica, sovint plena de dolçor i tendre
se, amb el to del terrassa més eixut i

malcarat. Sobretot, Joaquim Torrents.
Pera tompoc és d'el!, en aquest punt,

la culpa. Torrents és un actor molt esti

mable. Excellent i tot quan es traba amb
papers que conjuguen amb el seu taran

ná. Jo n'hi he confiat molts d'importants
en obres meves i pagues vegades he hagut
de doldre-me'n. Aixó, si més no, cm dóna
dret a conéixer a fons les seves possi
bilitats d'artista i a dir que no encaixa,
per molt que faci, els caracters suaus,

bondadosos, tendres, sofrents i resignats,
com és el del Josep del "Poema de Na
dal", estargit del Ilegendari, amb el ma

teix fons de poesia a l'enima, per be que

humanitzat. A més a més, Torrents no se

sabia un borrall del paper, inconvenient a

afegir al de la incompatibilitat tempera
mental amb la figura que en tant mala
hora li fou confiada, i que el feia
trencar conceptes, fer pauses arbitreiries i
recórrer a recursos desuets que ja no en

ganyen ningú. Tocant a aquest punt la
culpa és tato sevo. Un actor no pot aven

turar mai el seu crédit artístic a les con

veniéncies d'una empresa. Si no van do
nar-li mes que cinc dies —

com algú di
gué —, per o estudiar un paper tan com

plex com el del protagonista de "Poema
de Nadal", amb els quals dies no tenia ni
temps d'aprendre'n la Iletra, havia de ne

gar-se a ter-lo. Pere aixa és una altra
qüestió en la que no hem d'insistir, puix
que s'escapa del tema d'aquestes notes.

Vaig trabar-me, encara, amb altres dues
falles de la meya fantasia. La indumenta
ria, que lo, infeliç de mi, havia imaginat
una mica estilitzada, sense definicions
d'época ni de clima, per tal que els espec
tadors no poguessin localitzar l'acció del
drama, tan universal, que al cap de vint
segles de rodar per totes les latituds en

cara estimula especulacions espirituals a

mant recé de la terra.
L'altra falla he de tirar-la en cara a

l'autor. Eh l sap, més bé que jo, que el
llibre és una cosa i el teatre una altra.
Calia que en els assaigs — si van fer
se'n s'hagués adonat d'uns girs i uns

mots impropis del Ilenguatge escénic se

gons quins siguin els Ilavis que els eme

ten. Per algú fou retret aquest petit de
fecte en jutjar el poema, a l'hora que els
jurats deliberevem. Pera era tan susceptible
d'esmena i tan insignificant al costat de
les belleses que hi ha escampades per tato

l'obra, que no era cap obstacle per a la
recomanació de la seva estreno. Come
tant, naturalment, que quan fas l'hora de
preparar-la, no s'hi planyeria temps, ni in
telligencia, ni respecte per tal de treure'n
tot el fruit espiritual que serva.

Recomanar no vol dir exigir. Si l'anóni
ma direcció artística del Teatre Catete de
la Comedia hagues considerat equivocat el
nostre criteri, podio abstenir-se de donar
a conéixer "Poema de Nadal". Posat que
ha volgut fer la prova, hem d'acceptar que,
igual que nosaltres, trobava viable l'obra
de Lluís Capdevila. No será de mes fer-ne
constáncia pel que pugui irresponsabilitzar
nos en el resultat aconseguit.

Pel que fa a mi, no tinc cap escrúpol
afirmar que si el cas es repetís, tornarla a

fer-me il.lusions. Unicament que ara cm re

servaria el dret d'aconsellar privadament
l'autor -- si el trobava propici a fer-nos
quedar una mico bé al Jurat, al Teatre i a

Catalunya —, que no ens prengués per

infallibles ni fiés el resultat de la seva

obra a improvisacions, per les quals temes
i temes blasmevem els empresaris que
muntaven les obres en una setmana, de
qualsevol manera, per assegurar l'entrada
de diumenge a la tarda, sense suposar que
vindria un dio que hauríem de fer el ma

teix retret en un teatre oficial.
Que no ho és del tot? Doncs llavors, per

a general prestigi, cal trabar la manera

d'acabar amb aquest organisme híbrid que
no afavoreix res.

AVELI ARTIS
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A CAL CARNISSER
— Poseu-me'n cinc mil quilómetres quadrats amb unes guantes mines.

—Ja saps les últimes noticies d'Oslo?
— No; aquestes són les penúltimes.

—Creieu que ens perjudica el discurs de Mussolini?
— Sou un Benet;•perdoneu, un Bonnet.

NOVEL.LA RABENT

Després del drama sintétic de Bernard
Shaw i de l'"express" de Tristan Bernard,
creiem que tombé plaura als lectors d'a
questa pagina conéixer un esquisit model
de novella rabent, d'autor anónim, pera
profund.

"DIARI DUNA PASSATGERA
Dilluns.—El comandant m'ha mirat.
Dimarts.—El comandant m'ha donat el

bon dic.
Dimecres.—El comandant m'ha visitat

en el meu camarot.

Dijous.--El comandant m'ha declarat el
seu amor.

Divendres.—El comandant m'ha dit que
si li sóc esquiva calará foc al vaixell.

Dissabte.—He salvat la vida a sis-cents
passatgers."

COM CAL PROTESTAR EN EL TEATRE?

Durant la primera representació de
"Poema de Nadal", de Lluís Capdevila, al
Teatre Catalá de la Comedia, lector que
fa el protagonista arrossegava les frases,
trencava els conceptes, feia pauses impra
pies, vacillava i desentonava els mots, acu

sant una deplorable manca d'estudi. Un
espectador impulsiu no pogué frenar-se i
blasma, en veu alta, el ccmediant. La resta
del públic calla.

El fet ens recorda unes paraules sobre
el dret de protesta en el teatre, dites pel
gran actor anglés Beerbhom Tree en un

sopar:
"A América i, segons m'han assegurat,

a Franga i a Alemanya, una massa d'es
pectadors insatisfeta davant una obra o

una interpretad& roman a la sala fins el
final, i Ilavors respon amb el silenci, o

s'esquitIla suaument del teatre durant la
representació. En altres llocs el públic ex

pressa el seu disgust esbroncant sorollosa
ment els esforgos que els autors i els ac

tors fan per a complaurel, esbronc que

desconcerta en un moment com aquell. Jo
no he compres mai perque el soroll que

faci una persona inintelligent pugui tenir

més eficacia que el silenci d'un miler d'ha
mes d'esperit."

REPRESA DE PROGRAMA

ir'.dia 4 d'aquest mes tetes les emisso

res oficials franceses retransmeteren la cri

da sabria i vibrant de Daladier, amb la
qual comunicava al poble les condicions
naves de la defensa del franc, el nivell

del canvi sobre el qual s'havien avingut
els signants de l'acord tripartit i la ne

cessitat que les mesures preses fossin ava

lades per una mena de plebiscit nacional.

Quan el cap del Govern francés acaba la

seva allocució, les emissores oficials repren

gueren el .programa interromput. 1 deia

l'"speaker": "—Ara sentireu un "sketch"
dels senyors X i Y, titulat "El bitllet fals".

"WEEK-END"

Un amic nostre és casat amb la filia
d'un cafeter establert en una vila del Va
lles, a quaronta quilametres de Barcelona.

Aix6 li ha permés, forgat per la dona i les

criatures, d'avangar l'estiueig. Muller i

fills viuen al café, i el marit i pare hi va

cada dissabte, hi passa un die i unes ha

res, i en torna el dilluns, a complir els
seus deures de funcionad.

—I et prova? — Ii hem preguntat.

—Si ha sabies! He de suportar un cú
mul d'incomoditats que només de pensar

que a fi de setmana he de patir-les altra

vegada, em vénen ganes de divorciar-me.
!Pel que no vaig passar, pera, va ésser per

dormir en el billar si abans no treien les

boles!

MOLIERESCA

Es parla, en un grup, del doctor X...,
director del Sanatori XX, del qual sembla

que no es cuida prou, tot i que ara gau

deix d'un ojut oficial. (El sanatori és de
malalts que no tenen relació amb la guer
ra.)

—Tant bo que era! — fa un.

—Doncs s'ha tornat negligent com no'

us podeu figurar — assegura un altre.

I el tercer afirma:
--Sempre ha estat un metge que només

s'ha pres seriosament els seus clients en

veurels morts.

VOCACI O

A la Criolla una nit Joan Tomas (on
deu ésser ara?) pilotaba uns forasters.

Tot d'un plegat sels atansb un enllus
trador molt eerimoniós i ben presentat.

Tomas el reconegué i oferint-li cortes

ment la sabata (posada), digué a un deis
visitants:

—Aquest home havia estat prior d'un
monestir ce monjos, a Ontinent.

—De debe)?
—Sí.
—Així Pi deu venir d'aixó aquest altre

ofici que també obliga a ogenollar-se.
Histaric!

z

E
EL SENADOR I LA COMEDIANTA

En un sopar d'homenatge a un poeta,
Gastan Doumergue presidio la taula i tenia
a la seva dreta l'actriu Gilda Dharty, la
bellesa de la qual feia rodar el cap deis
parisencs de l'época en qué passava el fet
que contem. Era, en efecte, tocant- al fi
sic, una dona superba, que Ilavors triom
fava interpretont la Montaspan en l'o
bra de Sardou "L'affaire des poissons", re

presentada en catalá, gairebé simultánia
ment, al nostre Romea, amb el títol de
"La Cort de Lluís XIV".

El sopar transcorria amb aquel' enyorat
gaudi deis sopars d'homenatge en temps
de pau i les plasenteries anaven de l'un
comensal a l'altre, entre forquillada i for
guillada.

—Em sento tan Iluny de mi — digué
Gaston Doumergue —, que fins em trobo
capag de fer unes rimes a honor de la meya

bella vaina...

—No aspiro a tant — contesta l'ac
triu—. Em conformo amb qué us recordeu
de mi quan torneu a ésser Ministre d'Ins
trucció Pública.

—No, no... — replica, en el mateix to

faceciós Doumergue Digueu més bé
President de la República, si vós heu d'es
ser-hi.

—Per qué no? — acaba Gilda Dharty.

—Menges rases?
sí. Es más elegant que menjar escarxofes.

— Qué fa aquell?
—Si, mira; un moviment envoltant.

LA FALDILLA PANTALÓ
— Té, ara no sé si sóc jo o és la meva dona qui ha

sortit de casa.

A LA ZONA FACCIOSA

—Sobeu Ilegir i escriure?

— No? Doncs os farem periodista.

EC
NOU DE TRINCA

Per Viena corre aquest cante:

Un ciutada entra en un café de Berlin
tot entusiasmat, fa la salutació nazi en

sems que Ilengo un estentori "Heil Hitler!"
Els que scuen al voltant de les taules

del café giren els ulls, sorpresas, cap a la

porta de l'establiment. I l'amo del café,
tan estupefactes com Ilurs parroquians, des
prés d'esguardar de cap a peus el nou

vingut, diu per a eh l mateix, entre Ilavis:

--Pobre heme! Deu ésser austríac.

EL MESTRE I EL DEIXEBLE

Un músic, en una orquestra de jazz, e3

belluga, acciona, canta, fa saltar les ca

mes al compás descompassat de les notes

estrafoláries. Colpeja frenéticament la mo

numental caixa, els címbals, els cascabells,
tot alió que serveix per fer sorolls caco

fanics.
Entre loc.,stidors hi ha un mestre de mú

sica vellet, que ha anat al teatre a cobrar
unes capies a un artista deis que figuren
en el p ograma. Li crida l'atenció el des
monegament del músic, i tot de cap Ii sem

bla recordar-ne lo fesomia. Acabat el "nú

mero", s'hi acosta.

—?No sou pas en Vidal, que veníeu al
Conservatori?

—El mateix, mestre! !Quants anys sen

se veureins!
—M'ho ha semblat... ?Com van les co

ses?
—Perfectament. Va ig endevinor-ho

abandonant l'orquestra. Em guanyo la vida
espléndidament i gairebé no' tinc d'estu
diar. Sóc considerat un especialista i tre

balla més del que vull. Viatjo molt. "He

fet" Anglaterra, Franga, Alemanya, Aus
tria, Estats Units... Ah, Nova-York! Si
vós coneixéssiu Nova-York, mestre!... Els

dalars s'hi fan a cabassos!
L'artista que havia encarregat la capia

al vell professor els interromp per pagar-li
les vuit pessetes de la feina enllestida. El

mestre s'embutxaca els diners, encaíxa

omb el músic i amb el baharí i se'n va,

més trist i pensatiu que no havia vingut...

UN HOME MATINER

Molnar, l'excellent comediagraf hanga
res, és un noctambul empedernit. Rara
ment se'l tro?i enlloc abans t.-s de

I'
• 4.

la tarda (hora normal).
Una vegada fou citat de compacéixer en

un jutjat a les nou del metí, com a tes

timoni. No en féu cas. Ni d'aquesta, ni

d'una segona citació per a la mateixa ho

ra. Unicament la tercera vegada, davant

l'amenaga d'una multa forte i un arrest

eventual si no compareixia, es féu desvet
llar a l'hora convenient i s'encamina, mal
humorat, cap al Palau de Justícia.

Per primer cop, doncs, després de molts
anys, Molnar es trobava al cerner abans
de les nou del metí. Sorprés de l'animació
que ja hi havia pertot, no parava de mirar
un costat i l'altre, i no pagué estar-se de
dir a un amic que l'acompanyava:

—No me'n sé avenir! !Quina munió de
testimonis!

ESPECTAC10

A l'Hollywood, antic Pompeia, al capda
munt del correr Nou, l'Artells, com Ii deien

les mitges virtuts, havia fet reeixir un dan
cing amb el millar programa d'atraccions
d'aquella época tan propera.

Un dia es presenté una rumbera cuba
na precedida de gran fama árduament ben

guanyada.
El pintor Joan Serra, petit i alegre com

un picarol, prenia un wisky al segon ren

gle de taules.

Al moment més agut de la dansa afro
cubano-ancestral, com deien a les caves

d'art, un ganapia que feia tres metres

d'alt sense barret es planta dempeus, elec

tritzat per la luxúrio, tapont el panorama

al pintor Serra, i tallant-li de cap la més
honesta fruició.

Joan Serra s'atansa, amable, al gegant
inoportú i Ii digué:

—Fareu el favor, si us plau?
I tot disculpant-se, afegí:
—!Es que un servidor només surt els

dissabtes a la nit!

CONFUSIO

Joan Cumelles, delegat de la Generali
tat al Teatre Catalá de la Comedia, havia
estat actor. Per bé que estudiós i discret,
mai no havia aconssçjuit donar tanta fei
na a parlar d'ell com a comediant, com

en dóna des del cárrec que ostenta ara.

N'és una oroya la següent anécdota, con

tada per Joaquim Montero.
Fa quatre o cinc anys, e l'época deis

panellets, Cumelles emprengué pel seu

compte unes representacions del "Tenorio"
al' Teatre Nou, a base de l'Enric Borras.
Un dio que el gran actor esteva malalt o

descansava, Cumelles interpreta el "Don
Juan". Sigui porqué en els cartells no fi
gures prou clar el cánvi, sigui perque al
guns espectadors habien badat, en acabar
se le representació algú copsa en el vestí
bul del teatre aquesta afirmació, dita per
un, a un altre del públic:

—Noi, trabo que en Borras ha perdut
molt d'engá que no l'havia vist.


